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Benvenu
ti!

Welcome!

BENVENUTI!
Siamo lieti di potervi ospitare nella 
nostra struttura e vi auguriamo uno 
splendido soggiorno in terra Bresciana.

SG9 CITY APARTMENTS

WELCOME!
We are glad to be your host and we 
wish you a beautiful stay in Brescia.

 
SG9 CITY APARTMENTS
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I NOSTRI APPARTAMENTII NOSTRI APPARTAMENTI

IN TUTTA LA STRUTTURA 
E’ VIETATO FUMARE

SMOKING IS NOT ALLOWED IN THE ENTIRE PROPERTY

APPARTAMENTO 1

APPARTAMENTO 2

APPARTAMENTO 3

APPARTAMENTO 4

APPARTAMENTO 5

APPARTAMENTO 6

APPARTAMENTO 7

APPARTAMENTO 8

APPARTAMENTO 9

APPARTAMENTO 10
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- 
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-

- 

-

- 

-

SAN FAUSTINO

LOGGIA

ARNALDO

QUADRIPORTICO

TEATRO

CAPITOLIUM

OROLOGIO

DUOMO

VITTORIA

CASTELLO

OUR APARTMENTS 
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I N F O R M A Z I O N I  G E N E R A L I

- PER ACCEDERE ALLA STRUTTURA 

- PER ACCEDERE CON L’ASCENSORE AL 4° PIANO 

- PER APRIRE IL CANCELLO DELLA ZONA COMUNE

- PER ACCEDERE ALL’APPARTAMENTO

INSERIRE NEL TASTIERINO IL CODICE NUMERICO FORNITO 
SEGUITO DAL SIMBOLO “ # “

ORARI DEL SILENZIO

Per la tranquillità di tutti vi chiediamo di evi-
tare rumori forti dalle ore 21.00 alle ore 7.00. 
Non sono consentite le feste. 

ZONE COMUNI

- Sala ristoro con distributore di 
   bevande e snack 
- Sala relax
- Area lavanderia comune

Il cancello di accesso alle zone comuni si 
chiude automaticamente dalle 22.00 alle 
7.00. PER ENTRARE E USCIRE NEGLI ORARI 
NOTTURNI DIGITARE  IL PROPRIO CODICE SUL 
TASTIERINO, O PREMERE L’APPOSITO 
PULSANTE NELLA SALA RISTORO.

PULIZIE

Se desiderate pulire l’appartamento è IM-
PORTANTE NON USARE DETERSIVI SUI MOBILI 
IN FERRO ma utilizzare solo acqua.
Per ulteriori necessità contattateci.

Per favore, al termine del soggiorno è 
necessario lasciare le stoviglie lavate e la 
cucina in ordine.

CODICI QR MANUALE E WI-FI

All’interno del portone di ingresso principale 
e di ogni appartamento trovate i QR code 
per scaricare il presente manuale in pdf e 
collegarsi alla wi-fi  della struttura.
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DISTRIBUTORE BEVANDE E SNACK

Consigliamo di non caricare l’APP del distri-
butore con più di 10 – 15 €
Se desiderate, nel distributore trovate 
anche le cialde per la macchinetta del caf-
fè dell’ appartamento. 

EFFICIENTAMENTO ENERGETICO

Per motivi di effi cientamento energetico, 
all’uscita dagli appartamenti viene sospe-
sa l’erogazione di energia elettrica (tranne 
naturalmente che per il frigorifero). 
Si raccomanda quindi di non azionare 
elettrodomestici o lasciare in funzione 
dispositivi connessi all’alimentazione 
elettrica in propria assenza. 

USO DELLA LAVANDERIA COMUNE

CASSETTA PRONTO SOCCORSO

DOTAZIONI APPARTAMENTO

Al piano terra è presente una zona comune 
con lavatrice e asciugatrice professionali 
gestite tramite smartphone. (vedi pag. 14)

In caso di necessità la cassetta del pronto 
soccorso si trova nel locale lavanderia.

Le dotazioni dell’appartamento sono 
indicate nell’allegato al presente manuale 
d’uso. 
Raccomandiamo di segnalare eventua-
li discrepanze entro 24 ore dall’orario del 
check-in così da evitare addebiti. 

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Per gli ospiti che si trattengono oltre i 3 gior-
ni sono presenti nel cortile comune gli ap-
positi bidoni condominiali per la raccolta 
differenziata dei rifi uti.
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N UM E R I  U T I L I

112  PRONTO INTERVENTO  (ambulanza, forze dell’ordine, vigili del fuoco)

( 0039 ) 030 35111  RADIO TAXI BRIXIA

FARMACIE APERTE H24:

( 0039 ) 030 2420564  FARMACIA BRAVI, via San Zeno 95 - Brescia
( 0039 ) 030 2005612   FARMACIA VINCOLI, via Triumplina 254 - Brescia

( 0039 ) 030 8377111   GUARDIA MEDICA, viale Duca degli Abruzzi, 11 - Brescia

( 0039 ) 030 3774237  BRESCIA MOBILITA’ ( bus, metro, Bicimia, auto e scooter )

802021   TRENITALIA Call Center

NUMERO VERDE 803116  SOCCORSO STRADALE AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA

CONTATTI SG9 CITY APARTMENTS: 

VICOLO SAN GIORGIO, 9
25122 BRESCIA

tel. ( 0039 ) 030 8780045
e-mail ospiti@sangiorgio9.it

www.sangiorgio9.it
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D I N TO R N I  E  S E R V I Z I  (  p a s s e g g i a n d o  )

9

DOVE MANGIARE

I ristoranti più vicini sono L’OSTERIA AL 
BIANCHI e la TRATTORIA GASPARO (che 
distano 2 min. a piedi) ma a pochi 
minuti di passeggiata vi troverete in 
Piazza della Loggia che, come tutto il 
centro storico, vi offre moltissimi bar e  
ristoranti.

DOVE DIVERTIRSI

Le principali zone della “movida” sono il 
QUARTIERE DEL CARMINE (5 minuti a pie-
di) per un divertimento più informale e 
PIAZZALE ARNALDO (circa 15 minuti) con  
locali chic e tanto spazio all’aperto.

DOVE FARE LA SPESA

DOVE FARE SHOPPING

In piazza della Vittoria (distante 600 mt.) 
trovate i supermercati Conad e Italmark.

In pochi minuti a piedi si raggiunge il 
centro storico ricco di negozi di ogni tipo.  
Via X Giornate, Corso Zanardelli e Corso 
Palestro sono le vie principali per gli 
acquisti. 

Per chi desidera recarsi in un grande 
centro commerciale consigliamo ELNOS 
SHOPPING, fuori dal centro ma raggiun-
gibile in automobile.

COME MUOVERSI

PARCHEGGI

METROPOLITANA: la più vicina è la 
FERMATA VITTORIA (500 mt.)

BICIMIA: in zona trovate diverse stazioni 
Bicimia per il noleggio bici. Le più vicine 
sono nei pressi del Parcheggio Vittoria, 
del Parcheggio Fossa Bagni e di Piazza 
del Duomo.

Nelle immediate vicinanze si trovano 
due parcheggi pubblici con possibilità 
di ricarica elettrica:

PIAZZA DELLA VITTORIA (500 mt.) 

FOSSA BAGNI (600 mt.)
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COSA VEDERE

A pochi passi dalla nostra struttura trovate:

PIAZZA DELLA LOGGIA: storica sede del nostro Comune

PIAZZA PAOLO VI (chiamata anche piazza Duomo): meravigliosa alla vista e ottima per sedersi a 
prendere un aperitivo al sole

PIAZZA DELLA VITTORIA: spesso sede di eventi e manifestazioni importanti

CAPITOLIUM: casa della Vittoria Alata e parte più antica della città

COMPLESSO DI SANTA GIULIA: insieme al Monastero di Santa Giulia vi troverete anche il principale 
museo della città. Assolutamente da visitare!

TEATRO GRANDE:  il principale teatro di Brescia

IL CASTELLO DI BRESCIA: fortezza di epoca medievale che sorge sul colle Cidneo, da cui ammirare 
tutta la città. E’ il secondo complesso fortifi cato più grande d’Europa. Qui hanno sede il MUSEO 
DELLE ARMI,  il MUSEO DEL RISORGIMENTO e anche molti eventi di ogni tipo

PINACOTECA TOSIO MARTINENGO: un intenso viaggio attraverso una collezione di quadri di 
immenso valore, sculture, oggetti di orefi ceria, smalti e medaglie. Per un’esperienza sorprendente

All’ingresso della nostra struttura potete vedere, sulla parete, un omaggio alle principali bellezze 
della città e del suo territorio. Attraverso gli appositi codici QR esposti potrete saperne di più! 

Vi consigliamo comunque una visita al sito www.bresciatourism.it per scoprire tutte le attività 
e i luoghi da visitare.
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D O M OT I C A

TUTTI GLI APPARTAMENTI SONO DOTATI DI UN MODERNO SISTEMA DI DOMOTICA, CON CUI 
CONTROLLARE APERTURA E CHIUSURA DEGLI OSCURANTI E LA TEMPERATURA DELL’APPARTAMENTO.

TEMPERATURA:

Tramite il pannello è possibile regolare la temperatura 
dell’appartamento di +/- 2 gradi.

Operazioni di base:
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OSCURANTI:

NON E’ POSSIBILE APRIRLI MANUALMENTE.

SONO AZIONATI DALLA DOMOTICA ATTRAVERSO UN DISPLAY TOUCH, UNO 
ALLA VOLTA O TUTTI INSIEME. 

Sono presenti inoltre i singoli interruttori accanto ad ogni fi nestra: con 
una pressione di 2 secondi le imposte si aprono e si chiudono, non è 
necessario tenerli premuti.

NOTA BENE: I pulsanti di apertura e chiusura generali degli oscuranti sul 
display touch servono per aprire o chiudere completamente gli stessi,
SENZA INTERRUZIONE o inversione durante la fase di apertura o chiusura. 

Nel caso inavvertitamente la corsa venisse interrotta, alcune ante 
potrebbero non chiudersi più correttamente. In questo caso, sarà 
necessario riaprire completamente l’oscurante interessato e quindi 
richiuderlo.

LINGUA:

E’ possibile modifi care la lingua del display agendo sull’apposita icona 
e quindi sulle frecce.
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Il telecomando è di ultima generazione (per ulteriori istruzioni suggeriamo la lettura del libretto a 
vostra disposizione) e si ricarica tramite presa elettrica o tramite energia solare.

Nel caso utilizziate i vostri account Netfl ix, Raiplay, etc, vi ricordiamo di fare il logout onde evitare che 
rimanga memorizzato nel dispositivo dell’appartamento.
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ACCENSIONE: Premere per accendere o spegnere il televisore.
Tenere premuto per spegnere completamente il televisore.

ASSISTENTE VOCALE: Esegue Assistente vocale. Tenere premuto il tasto, pronunciare un 
comando vocale, quindi rilasciare il tasto per eseguire Assistente vocale. 
Utilizzato come microfono quando si utilizza il riconoscimento vocale con il telecoman-
do.
•Non urtare il foro del MIC o utilizzare un oggetto appuntito per penetrare nel foro.

IMPOSTAZIONI-NUMERO-TASTO OPZIONE: Ogni volta che si preme questo pulsante, ven-
gono visualizzati il menu Impostazioni / tastierino numerico virtuale / Il pad opzioni.
•Utilizzare questo pulsante per accedere a opzioni aggiuntive specifi che per la funzione 
in uso.
•Premere per visualizzare il tastierino numerico virtuale sullo schermo. Utilizzare il tastie-
rino numerico per inserire valori numerici. Seleziona i numeri, quindi seleziona Fatto o 
Inserisci numero per inserire un valore numerico. Utilizzare per cambiare canale, inserire 
un PIN, inserire un codice postale, ecc.
•Premendolo per 1 o più secondi viene visualizzato il menù Collegamento.

TASTO COLORE: Usare questo tasto per accedere ad ulteriori specifi che
2. PULSANTE DIREZIONALE (su, giù, sinistra, destra): Utilizzare per navigare nel menu 
3. SELEZIONE: Seleziona o esegue un elemento mirato. Se premuto durante la visione di 
un programma in onda, vengono visualizzate informazioni dettagliate sul programma.

RITORNO: Premere per tornare al menu precedente. Se premuto per 1 secondo o più, la 
funzione di esecuzione è terminato. Se premuto durante la visione di un programma, 
viene visualizzato il canale precedente.

SMART HUB: Premere per passare a Media Home. 

T E L E V I S I O N E
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RIPRODUCI/PAUSA: Quando viene premuto, vengono visualizzati i controlli di riproduzione. 
Usando questi controlli, puoi controllare il contenuto multimediale in riproduzione.

VOLUME: Muovere il pulsante in alto o in basso per regolare il volume. Per disattivare l’audio, 
premere il pulsante.

CANALE: Spostare il pulsante in alto o in basso per cambiare canale. Per visualizzare la 
schermata della Guida, premere il pulsante. 
•Se premuto per 1 secondo o più, viene visualizzata la schermata Elenco canali.
Tenere premuto il pulsante su o giù per cambiare rapidamente il canale.

4. PULSANTE DI AVVIO DELL’APP: Avvia l’app indicata dal pulsante.
•Le app disponibili possono variare a seconda dell’area geografica

ABBINAMENTO: Se Samsung Smart Remote non si accoppia automaticamente al televisore, 
puntare il dispositivo verso la parte anteriore del TV, quindi tenere premuto i tasti          
contemporaneamente per 3 secondi o più secondi.

Utilizzare il Samsung Smart Remote a meno di 6 m dal televisore. La distanza utilizzabile può 
variare in base alle condizioni ambientali wireless.

– Le immagini, i pulsanti e le funzioni del Samsung Smart Remote possono variare in base 
al modello o all’area geografica.

– La funzione Telecomando universale funziona normalmente solo quando si utilizza il tele-
comando Samsung Smart fornito con il televisore.

– Si consiglia di utilizzare un caricabatteria originale Samsung. In caso contrario, potrebbe 
causare un degrado delle prestazioni o un guasto del prodotto. In questo caso, il servizio di 
garanzia non è applicabile.

– Quando il telecomando non funziona a causa della batteria scarica, caricarlo utilizzando 
la porta di tipo USB-C.
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Z O N A  L A V A N D E R I A

.

COME FUNZIONA

Lavatrice e asciugatrice funzionano tramite un’apposita APP da scaricare sullo smartphone 
utilizzando il seguente codice QR, oppure cercando SPEED QUEEN su AppStore o Play Store.

IL SERVIZIO E’ A PAGAMENTO: 

nella zona lavanderia troverete tutte le istruzioni per utilizzare con semplicità lavatrice e 
asciugatrice. Il pagamento può essere effettuato con carta di credito oppure in contanti 
attraverso l’apposita postazione.
DETERSIVO, AMMORBIDENTE E IGIENIZZANTE SONO COMPRESI NEL SERVIZIO.

APP STORE PLAY STORE
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CUC INA :  L AVA STOV IGL I E

Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino e relativa spia    .1
Tasto di selezione programmi   .2

IIndicatore di riempimento del sale   .3
Indicatore di riempimento del brillantante   .4

Spie indicatore di programma   .5
Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia   .6

C

D 1. Per aprire il distributore detersivo 
utilizzare il dispositivo di apertura C. 
Versare il detersivo esclusivamente 
nel distributore D asciutto. 

1 2 3 4 5 6

2. Eliminare eventuali residui di detersivo 
dai bordi del distributore e chiudere il co-
perchio fino ad avvertire lo scatto carat-
teristico.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

DESCRIZIONE DEI PROGRAMMI
ECO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente sporche; è il programma più efficiente in 
termini di consumo combinato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per 
valutare la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di progettazione ecocompati-
bile.

INTENSIVO
Programma consigliato per stoviglie molto sporche, particolarmente in.dicato per padelle e tegami 
(non adatto per oggetti delicati).

MISTI
Carichi misti. Per piatti con sporco normale e residui secchi di cibo.

RAPIDO 30’ 
Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco sporche e prive di residui secchi. 
Non è prevista una fase di asciugatura.

MEZZO CARICO
Ideale per il lavaggio a mezzo carico di stoviglie poco o mediamente sporche.
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USO QUOTIDIANO

1. AZIONAMENTO DELLA LAVASTOVIGLIE 
Aprire la porta e premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. 

2. CARICAMENTO DEI CESTELLI 

3. RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

4. SELEZIONARE IL PROGRAMMA E ADATTARE IL CICLO SECONDO NECESSITÀ
Selezionare il programma più adatto in base al tipo di stoviglie e alla quantità di sporco presente (vedere la DESCRI-
ZIONE DEI PROGRAMMI) premendo sul tasto P. Selezionare le opzioni richieste. 

5. AVVIO
Avviare il ciclo di lavaggio premendo il tasto AVVIO/Pausa (il LED si accenderà) e chiudere la porta entro 4 secondi. 
All’avvio del programma viene emesso un segnale acustico. Se la porta non viene chiusa  entro 4 sec. viene emesso 
il suono di allarme. 
In questo caso, aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 sec.

6. FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO
La conclusione del ciclo di lavaggio è indicata dalla relativa segnalazione acustica, mentre mediante il lampeggio 
dell‘indicatore corrispondente al programma selezionato. Aprire la porta e spegnere l’apparecchio premendo il ta-
sto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Per evitare bruciature, prima di togliere le stoviglie attendere pochi minuti. Scaricare 
i cestelli, iniziando da quello inferiore.
La macchina si disattiva automaticamente nel corso di determinati periodi di inattività prolungata, al fine di ridurre 
al minimo il consumo di elettricità. 
Se le stoviglie sono soltanto leggermente sporche oppure sono state risciacquate prima di essere poste nella lava-
stoviglie, ridurre in proporzione la dose di detersivo da utilizzare.

MODIFICA DI UN PROGRAMMA IN CORSO
Nel caso in cui sia stato selezionato il programma sbagliato, è possibile cambiarlo a condizione che sia appena iniziato: aprire 
lo sportello e premere a lungo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO; l‘apparecchio si spegnerà.
Azionare nuovamente la macchina agendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO e selezionare il nuovo ciclo di lavaggio con 
qualsiasi opzione richiesta; Avviare il ciclo di lavaggio premendo il tasto AVVIO/Pausa (il LED si accende) e chiudere la porta entro 
4 secondi.
.....................................................................................................................................................................................AGGIUNTA DI ALTRE STOVIGLIE
Senza spegnere l’apparecchio, aprire la porta ( il LED AVVIO/Pausa inizia a lampeggiare ) ( fare attenzione al vapore MOLTO 
CALDO! ) e introdurre le stoviglie. Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi; il ciclo riprenderà dal punto 
in cui era stato interrotto.
.....................................................................................................................................................................................INTERRUZIONI ACCIDENTALI
In caso di apertura della porta o di interruzione dell’alimentazione elettrica durante un ciclo di lavaggio, il ciclo si interrompe. 
Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi; il ciclo riprenderà dal punto in cui era stato interrotto.
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C U C I N A :  M I C R O O N D E

.

1 
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

PER TUTTI I PROGRAMMI DI COTTURA ED INDICAZIONI 
D’USO LEGGERE L’APPOSITO MANUALE DEL PRODUTTORE.

Display
Pulsante Chef Menu (Menu Chef)
Pulsante Microwave (Microonde)
Pulsante Grill
Pulsante OK
Pulsante Stop/Clock (Orologio)
Pulsante Auto Clean (Pulizia automatica)
Pulsante Dual Crisp
Pulsante Più
Pulsante Meno
Pulsante Bread Defrost (Scongelamento pane)
Pulsante Steam (Vapore)
Pulsante Jet Start
Icona Crisp
Icona Vapore
Icona Menu scongelamento rapido
Icona Menu riscaldamento rapido
Icona Menu Chef 
Potenza del microonde (Watt)
Icona Microonde
Icona Grill
Impostazione orologio / Selezione dell’ora
Selezione tipo di cibo
Peso (grammi)

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
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PRECAUZIONI

Il microonde non deve essere usato senza cibo al suo interno. Questo tipo di utilizzo può danneggiare 
l’apparecchio.
Le aperture di ventilazione sul forno non devono essere coperte. L'ostruzione delle aperture di 
aspirazione o scarico dell'aria può causare danni al forno e compromettere i risultati di cottura.

Togliere i ferretti di chiusura dai sacchetti di plastica o di carta prima di introdurli nel forno.

Non usare il forno a microonde per cucinare piatti fritti, poiché è impossibile controllare la temperatura 
dell'olio.

Per evitare di bruciarsi, usare sempre presine o guanti da forno prima di toccare i recipienti o le parti del 
forno.

LIQUIDI

Es. bevande o acqua. Si può arrivare a surriscaldare un liquido oltre il suo punto di ebollizione anche 
senza la presenza di bollicine. Ciò potrebbe causare un traboccamento del liquido bollente .

Per prevenire questa eventualità, procedere come segue:
1. Evitare l'uso di contenitori a collo stretto.
2. Mescolare il liquido prima di introdurre il recipiente nel forno.
3. Dopo il riscaldamento, lasciar riposare brevemente il liquido e mescolarlo nuovamente prima di 
estrarre il recipiente dal forno.

ATTENZIONE

Dopo aver scaldato alimenti per bambini o liquidi all'interno di biberon o vasetti di omogeneizzato, 
mescolare sempre e controllare la temperatura prima di servire.
Togliere il coperchio e la tettarella del biberon prima di riscaldare.

Per i dettagli, fare sempre riferimento a un libro di cucina al microonde. Fare attenzione nel caso in cui il 
cibo o liquidi da cuocere o riscaldare contengono alcool.



IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Se il materiale all’interno o all’esterno del forno dovesse prendere fuoco o se dovesse essere esalato del fumo, 
tenere chiuso lo sportello e spegnere il forno. Staccare la spina del cavo di alimentazione o interrompere 
l’alimentazione in corrispondenza del fusibile o del quadro elettrico interruttore di circuito.
Non lasciare il forno incustodito, specialmente quando si usano carta, plastica o altri materiali combustibili durante 
il processo di cottura. La carta potrebbe carbonizzarsi o bruciare e alcuni tipi di plastica potrebbero sciogliersi con 
il calore.

AVVISO: L’elettrodomestico e le sue parti accessibili diventano molto calde con l’utilizzo. Fare attenzione a non 
toccare gli accessori/elementi surriscaldati all’interno del forno. I bambini di età inferiore a 8 anni devono essere 
tenuti a distanza a meno che non siano costantemente controllati.

L’uso previsto del forno a microonde è per riscaldare cibi e bevande. L’asciugatura di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti termici, pantofole, spugne, panni umidi e oggetti similari può comportare il rischio di 
infortuni o incendi.
Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età superiore a 8 anni e da soggetti con capacità 
fi siche, sensoriali o mentali ridotte o privi di esperienza e di conoscenze se controllati o hanno ricevuto istruzioni 
riguardo a come usare l’apparecchio in modo sicuro e comprendano i rischi a ciò connessi. Operazioni di pulizia e 
di manutenzione da parte dell’utente non dovranno essere effettuate da bambini a meno che abbiano un’età 
superiore agli 8 anni e siano opportunamente controllati. Controllare i bambini e non consentire loro di giocare con 
questo apparecchio. Tenere l’elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 
anni.

AVVISO: Non usare il forno a microonde per riscaldare cibi in contenitori chiusi ermeticamente.
L’aumento di pressione potrebbe causare danni o esplosioni all’apertura del contenitore.

AVVISO: Le guarnizioni dello sportello e le aree attorno ad esse devono essere controllate regolarmente per 
verifi care che non ci siano danni. In caso di danni, non utilizzare l’apparecchio fi nché non sia stato riparato da un 
tecnico qualifi cato.

Non usare il forno a microonde per cucinare o riscaldare uova intere, con o senza guscio, poiché potrebbero 
esplodere (anche dopo il processo di riscaldamento a microonde).

I contenitori metallici per alimenti e bevande non sono ammessi durante la cottura a microonde.

Fare attenzione a non spostare il piatto girevole quando si rimuovono i contenitori dall’apparecchio.
Non lasciare il forno incustodito se si utilizza molto grasso o olio, poiché questi possono surriscaldarsi e costituire
un rischio di incendio.

Non riscaldare o usare materiali infi ammabili all’interno del forno o accanto ad esso. I vapori potrebbero causare 
pericoli d’incendio o esplosioni.
Non usare il forno a microonde per asciugare tessuti, carta, spezie, erbe, legno, fi ori o altri materiali combustibili.
Potrebbe insorgere un rischio di incendio.
Non usare sostanze chimiche corrosive o vapori all’interno di questo apparecchio. Questo tipo di forno è stato
progettato per riscaldare o cuocere alimenti. Non deve essere usato per scopi industriali o di laboratorio.
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MODALITÀ STAND-BY

Il forno è in stand-by quando viene visualizzato l’orologio 
(oppure, se l’orologio non è stato impostato, quando il display indica “:”).

PROTEZIONE ANTI-AVVIO / SICUREZZA BAMBINI

Questa funzione di sicurezza automatica si attiva un minuto dopo che il forno è tornato in “modalità Stand-by”.
Quando la funzione di sicurezza è attiva, lo sportello deve essere aperto e chiuso per iniziare la cottura, altrimenti 
il display visualizzerà la scritta “door (sportello)”.

SOSPENSIONE O INTERRUZIONE DELLA COTTURA

Per sospendere il processo di cottura:
Per controllare, mescolare o girare l’alimento, aprire lo sportello e il processo di cottura si interromperà automa-
ticamente. Le impostazioni vengono mantenute per 5 minuti.
Per riprendere il processo di cottura:
Chiudere lo sportello e premere UNA VOLTA il pulsante Jet Start. Il processo di cottura riprenderà da dove era 
stato interrotto.
Se non si desidera continuare la cottura:
Togliere il cibo, chiudere lo sportello e premere il pulsante Stop.
Al termine della cottura:
Il display mostrerà la scritta “Fine”. Un segnale acustico avviserà ogni minuto per una durata di 10 minuti. Questo 
è il comportamento normale del prodotto, in fase di raffreddamento.
In base al tipo di prodotto, la ventola o la lampada interna, potrebbero rimanere accesi anche dopo il termine 
dell’utilizzo.
Semplicemente premendo il tasto STOP o aprendo lo sportello del microonde, il segnale acustico e la fase di 
raffreddamento, si fermeranno. Ridurre o interrompere il ciclo di raffreddamento programmato, non ha impatti 
negativi nel funzionamento del prodotto.
Nota: Se al termine del processo di cottura lo sportello viene aperto e quindi richiuso, le impostazioni rimangono 
memorizzate per 60 secondi.

MESCOLARE / GIRARE I CIBI

In base alla funzione selezionata, potrebbe essere necessario mescolare o girare il cibo durante la cottura. 
In questi casi, il forno metterà in pausa la cottura e chiederà di effettuare l’azione necessaria.
A quel punto sarà necessario:
1. Aprire lo sportello.
2. Mescolare/girare il cibo (in base all’azione richiesta).
3. Chiudere lo sportello e riavviare il forno premendo il pulsante Jet Start.
Nota: se lo sportello non viene aperto entro 2 minuti dalla richiesta di mescolare o girare il cibo, il forno 
continuerà il processo di cottura (in questo caso i risultati fi nali potrebbero non essere ottimali).
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CUCINA: PIANO AD INDUZIONE

PULIZIA:

•  Non utilizzare spugne abrasive o pagliette 
in quanto possono rovinare il vetro. 
•  Dopo ciascun utilizzo, pulire il piano di 
cottura (una volta raffreddato) per rimuovere 
eventuali depositi e macchie dovuti a residui di 
cibo. 
•  Una superfi cie non adeguatamente pulita 
può ridurre la sensibilità dei pulsanti del pannello 
di controllo. 
•  Utilizzare un raschietto solo nei casi in cui i 
residui persistono sul piano cottura. Rispettare le 
istruzioni del produttore del raschietto per evitare 
di graffi are il vetro. 
•  Lo zucchero e gli alimenti ad elevato con-
tenuto di zuccheri danneggiano il piano di cottu-
ra e devono essere immediatamente rimossi.
•  Sale, zucchero e sabbia possono graffi are 
la superfi cie in vetro. 
•  Utilizzare un panno morbido, carta assor-
bente da cucina o uno specifi co detergente per 
piani di cottura (seguire le istruzioni del 
produttore). 
•  Le fuoriuscite di liquidi sulle zone di cottura 
possono causare spostamenti o vibrazioni delle 
pentole. 
•  Dopo aver pulito il piano cottura, 
asciugarlo accuratamente. 

USARE SOLO PENTOLE E PADELLE FERROMAGNETICHE ADATTE AI PIANI A INDUZIONE: 

Non utilizzare pentole o padelle vuote quando il 
piano è acceso. 

Il piano è equipaggiato con un sistema di 
sicurezza interno che controlla costantemente 
la temperatura e attiva la funzione “spegnimen-
to automatico“ in caso di temperature elevate. 
In caso di utilizzo con pentole vuote o sottili può 
accadere che la temperatura si innalzi molto 
velocemente e lo spegnimento automatico non 
intervenga per tempo andando a danneggiare 
la pentola o la superficie del piano di cottura. 

In questi casi non toccare nulla ed attendere il 
raffreddamento delle parti coinvolte. 
Se compaiono messaggi di errore dopo 
l’accaduto, chiamare l’assistenza.

•  stoviglia in acciaio smaltato 
•  stoviglia in ghisa 
•  stoviglia speciale in acciaio inox, adatta alla cottura a induzione
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E N G L I S H  L A N G U A G E
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G E N E R A L  I N F O R M AT I O N

- TO ACCESS THE PROPERTY

- TO ACCESS THE LIFT TO THE 4TH FLOOR

- TO OPEN THE GATE TO THE COMMON AREA

- TO ACCESS THE APARTMENT

ENTER THE NUMERICAL CODE PROVIDED INTO THE KEYPAD 
FOLLOWED BY THE SYMBOL “#”

NOISE FREE TIMES

For everyone’s peace and quiet, please 
avoid making loud noises from 9 p.m. to 7 
a.m. 
Parties are not permitted. 

COMMON AREAS

- Refreshment area with beverage and 
snacks vending machine
- Lounge area
- Common laundry area

The access gate to the common areas 
closes automatically from 10 p.m. to 7 a.m. 
TO ENTER AND EXIT AT NIGHT, ENTER YOUR 
CODE ON THE KEYPAD, OR PRESS THE APPRO-
PRIATE BUTTON IN THE REFRESHMENT ROOM.

CLEANING

If you wish to clean the apartment, it is 
IMPORTANT NOT TO USE DETERGENTS ON THE 
IRON FURNITURE, please only use water.
Kindy contact us for any further require-
ments.

Please leave the dishes washed and the 
kitchen tidy at the end of your stay.

QR CODES FOR THIS MANUAL AND WI-FI

Inside the main entrance door and inside 
each apartment you will fi nd the QR codes 
to download this manual in pdf format and 
connect to the wi-fi  system of the property.
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BEVERAGE AND SNACK VENDING MACHINE

We recommend that you do not charge the 
vending machine APP with more than 
10 - 15 €.
If you wish, you can also fi nd coffee pods 
for the apartment’s coffee machine in the 
vending machine. 

ENERGY EFFICIENCY

For reasons of energy effi ciency, when 
leaving the apartments the power supply is 
suspended (except of course for the 
refrigerator).
It is therefore recommended not to operate 
appliances or leave devices connected to 
the power supply in your absence. 

USE OF THE COMMUNAL LAUNDRY ROOM

FIRST AID BOX

APARTMENT EQUIPMENT

On the ground fl oor, there is a common 
area with a professional washing machine 
and tumble dryer operated by smartphone. 
(see page 32)

In case of need, the fi rst-aid box is located 
in the laundry room.

The equipment in the apartment is listed in 
the annex to this user manual.
Please report any discrepancies within 24 
hours of the check-in time in order to avoid 
charges.

RECYCLING WASTE COLLECTION

For guests staying longer than 3 days, there 
are communal waste bins for differentiated 
waste collection in the building courtyard.
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U S E F U L  N UM B E R S

SOS 112 EMERGENCY RESPONSE  (ambulance, police, fire brigade)

TAXI    ( 0039 ) 030 35111  RADIO TAXI BRIXIA

PHARMACIES OPEN H24

( 0039 ) 030 2420564  FARMACIA BRAVI, via San Zeno 95 - Brescia
( 0039 ) 030 2005612   VINCOLI PHARMACY, via Triumplina 254 - Brescia

( 0039 ) 030 8377111   MEDICAL WATCH, viale Duca degli Abruzzi, 11 - Brescia

( 0039 ) 030 3774237  BRESCIA MOBILITY (bus, metro, Bicimia bicycle, car and        

802021   TRENITALIA Call Centre

FREE PHONE 803116  BREAKDOWN ASSISTANCE AUTOMOBILE CLUB OF ITALY

CONTACT DETAILS SG9 CITY APARTMENTS: 

VICOLO SAN GIORGIO, 9
25122 BRESCIA

tel. ( 0039 ) 030 8780045
e-mail ospiti@sangiorgio9.it

www.sangiorgio9.it

scooter)
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SURROUNDINGS AND SERVICES (within walking distance)

WHERE TO EAT

The nearest restaurants are L’OSTERIA 
AL BIANCHI and TRATTORIA GASPARO
(which are a 2-minute walk away), but 
walking a few minutes longer will take 
you to Piazza della Loggia, which, like the 
rest of the historic centre, offers plenty of 
bars and restaurants.

WHERE TO HAVE FUN

The main ‘nightlife’ areas are the 
QUARTIERE DEL CARMINE (5 minutes on 
foot) for more informal enjoyment and 
PIAZZALE ARNALDO (about a 15-minute 
walk) with chic clubs and plenty of 
outdoor space..

WHERE TO GO FOOD SHOPPING

WHERE TO GO SHOPPING

In Piazza della Vittoria (600 m away), you 
will fi nd Conad and Italmark 
supermarkets.

A few minutes on foot will take you to the 
historic centre, which has a wide variety 
of shops.
Via X Giornate, Corso Zanardelli and 
Corso Palestro are the main shopping 
streets.

If you want to go to a large shopping 
centre, we recommend ELNOS SHOPPING, 
outside the centre but reachable by car.

HOW TO GET AROUND

PARKING

SUBWAY: the nearest is the VITTORIA 
STOP (500 mt.)

BICIMIA: there are several Bicimia bike 
rental stations in the area. The closest 
ones are near the Vittoria car park, the 
Fossa Bagni car park and Piazza del 
Duomo.

In the immediate vicinity there are two 
public car parks with electric charging 
facilities:

PIAZZA DELLA VITTORIA (500 mt.) 

FOSSA BAGNI (600 mt.)



2929

WHAT TO SEE

A few steps from our apartments you will fi nd:

PIAZZA DELLA LOGGIA: historical premises of our municipality

PIAZZA PAOLO VI (also known as Piazza Duomo): wonderful to look at and great for sitting and 
having an aperitif in the sunshine

PIAZZA DELLA VITTORIA: often the site of important events and happenings

CAPITOLIUM: home of Winged Victory and the oldest part of the city

SANTA GIULIA COMPLEX: together with the Santa Giulia Monastery, here you will also fi nd the city’s 
main museum. Absolutely worth a visit!

THE TEATRO GRANDE:  Brescia’s main theatre

THE CASTLE OF BRESCIA: a fortress dating back to the Middle Ages that stands on the Cidneo hill, 
from which the whole city can be admired. It is the second largest fortifi ed complex in Europe. It 
houses the MUSEUM OF ARMS, the MUSEUM OF THE RISORGIMENTO and also many different events

PINACOTECA TOSIO MARTINENGO: an intense journey through a collection of paintings of 
immense value, sculptures, gold jewellery, enamels and medals. For a surprising experience

At the entrance to our building, on the wall you can see a tribute to the main beauties of the city 
and its territory. Through the QR codes on display, you can fi nd out more!

However, we recommend a visit to www.bresciatourism.it to discover all available activities 
and various places to visit.
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H O M E  A U TO M AT I O N

ALL APARTMENTS ARE EQUIPPED WITH A MODERN HOME AUTOMATION SYSTEM, WHICH 
CONTROLS THE OPENING AND CLOSING OF THE SHUTTERS AND THE TEMPERATURE OF THE APARTMENT.

TEMPERATURE:

Temperature can be adjusted via the panel of +/- 2 degrees.

Basic operations:
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SHUTTERS:

IT IS NOT POSSIBLE TO OPEN THEM MANUALLY.

THEY ARE OPERATED BY HOME AUTOMATION VIA A TOUCH DISPLAY, EITHER 
INDIVIDUALLY OR ALL AT ONCE. 

There are also individual switches next to each window: press for 2 se-
conds to open and close the shutters, it is not necessary to keep the 
switches pressed.

NOTE: The general opening and closing buttons on the touch display 
are used to open or close the shutters completely, WITHOUT INTERRUP-
TION or reversal during opening or closing.

If the run is inadvertently interrupted, some shutters may no longer clo-
se properly. In this case, it will be necessary to fully open the affected 
shutter and then close it again.

LANGUAGE:

The display language can be changed by clicking on the appropriate 
icon and then on the arrows.
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The remote control has the very latest technology and is recharged via an electrical socket or solar 
energy (for further instructions we suggest reading the booklet at your disposal).

In case you use your Netfl ix, Raiplay, etc. accounts, please remember to log out so that they do not 
remain stored in the device in the apartment.

POWER: Press to turn the TV on or off.
Press and hold to turn off the TV completely.

VOICE ASSISTANT: Runs Voice Assistant. Press and hold the button, say a command, and 
then release the button to run Voice Assistant. 
Used as MIC when using voice recognition with the remote control.
•Do not impact the MIC hole or use a sharp object to poke into the hole.

SETTINGS / NUMBER/ OPTION BUTTON: Each time you press this button, Settings menu / 
virtual numeric pad / Option pad are displayed alternately.
•Use this button to access additional options that are specifi c to the feature in use.
•Press to bring up the virtual numeric pad on the screen. Use the numeric keypad to
enter numeric values. Select numbers and then select Done or Enter Number to enter a
numeric value. Use to change the channel, enter a PIN, enter a ZIP code, etc.
•When pressed for 1 second or more, the Shortcuts menu screen appears.

COLOUR BUTTON: Use this button to access additional options that are specifi c to the 
feature in use.
2. DIRECTIONAL BUTTON (up, down, left, right): Moves the focus and changes the values 
seen on the TV’s menu. 
3. SELECT: Selects or runs a focused item. When pressed while you are watching a 
broadcast programme, detailed programme information appears..

RETURN: Press to return to the previous menu. When pressed for 1 second or more, the 
running function is terminated. When pressed while you are watching a programme, the 
previous channel appears.

SMART HUB: Press to switch to the Media Home. 

T V  SYST E M
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PLAY/PAUSE: When pressed, the playback controls appear. Using these controls, you can 
control the media content that is playing. 

VOLUME: Move the button up or down to adjust the volume. To mute the sound, press the 
button.

CHANNEL: Move the button up or down to change the channel. To see the Guide screen, 
press the button. 
•When pressed for 1 second or more, the Channel List screen appears.

4. LAUNCH APP BUTTON: Press each button to run its function.
•Available apps may differ depending on the geographical area or contents provider.

PAIRING: If the Samsung Smart Remote does not pair to the TV automatically, point it at the 
front of the TV, and then press and hold the                 buttons simultaneously for 3 seconds 
or more.

Use the Samsung Smart Remote less than 6 m from the TV. The usable distance may vary 
with the wireless environmental conditions.

– The images, buttons, and functions of the Samsung Smart Remote may differ with the 
model or geographical area.

– The Universal Remote function operates normally only when you use the Samsung Smart 
Remote that comes with the TV.

– It is recommended to use an original Samsung charger. Otherwise, it may cause perfor-
mance degradation or failure of the product. In this case, the warranty service is not appli-
cable.

– When the remote control does not work due to low battery, charge it by using the USB-C 
type port.



3434

L A U N D R Y  A R E A

.

HOW IT WORKS

The washer and dryer work through a special APP to be downloaded on your smartphone 
using the following QR code, or by searching for SPEED QUEEN on AppStore or Play Store.

THE SERVICE IS CHARGEABLE:

in the laundry area you will find all the instructions on how to use the washing machine 
and tumble dryer with ease. Payment can be made by credit card or in cash at the 
payment station.
DETERGENT, FABRIC SOFTENER AND SANITISER ARE INCLUDED IN THE SERVICE.

APP STORE PLAY STORE
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KITCHEN: DISHWASHER

ON-OFF / Reset button with indicator light    .1
Program selection button   .2

Salt refill indicator light   .3
Rinse Aid refill indicator light   .4

Program indicator lights   .5
START/Pause button with indicator light   .6

C

D 1. To open the detergent dispenser
use the opening device C.
Introduce the detergent into the dry 
dispenser D only. 

1 2 3 4 5 6

2. Remove detergent residues from the 
edges of the dispenser and close the 
cover until it clicks.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

PROGRAMS DESCRIPTION
ECO
Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is the most efficient 
programme in terms of its combined energy and water consumption, and that it is used to assess 
compliancewith the EU Ecodesign legislation.

INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable for pans and saucepans (not 
to be used for delicate items).

MIXED
Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues.

RAPID 30’ 
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried food residues. Does not include 
drying phase.

HALF LOAD
Ideal for washing a half load of lightly or normally soiled crockery.
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DAILY USE

1. SWITCH ON THE DISHWASHER 
Open the door and press the ON/OFF button. 

2. LOAD THE RACKS

3. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

4. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Select the most appropriate program in accordance with the type of crockery and its soiling level (see PROGRAMS 
DESCRIPTION) by pressing the P button. Select the desired options. 

5. START
Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is lit) and closing the door within 4 sec. When the program 
starts you hear a single beep. If the door was not closed within 4 sec., the alarm sound will be played. 
In this case, open the door, press START/Pause button and close the door again within 4 sec.

6. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and by the flashing of the indicator light of the selected program. 
Open the door and switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended periods of inactivity, in order to minimise electricity 
consumption. If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with water before being placed in the 
dishwasher, reduce the amount of detergent used accordingly.

MODIFYING A RUNNING PROGRAM
If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided that it has only just begun: open the door, press and hold 
the ON/OFF button, the machine will switch off.
Switch the machine back on using the ON/OFF button and select the new wash cycle and any desired options; Start the wash 
cycle by pressing START/Pause button and closing the door within 4 sec.i.

.....................................................................................................................................................................................ADDING EXTRA CROCKERY
Without switching off the machine, open the door (START/Pause led starts blinking) (be ware of HOT steam!) and place the 
crockery inside the dishwasher. Press the START/Pause button and close the door within 4 sec., the cycle will resume from the 
point at which it was interrupted.
.....................................................................................................................................................................................ACCIDENTAL INTERRUPTIONS
If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, the cycle stops. Press the START/Pause button and close the 
door within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it was interrupted.
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K I T C H E N :  M I C R O W A V E

.

1 
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

FOR ALL THE COOKING PROGRAMS AND INSTRUCTIONS 
FOR USE, READ THE SPECIFIC MANUFACTURER’S MANUAL.

Display
Chef menu button
Microwave button
Grill button
OK button
Stop/Clock button
Auto Clean button
Dual Crisp button
Plus button
Minus button
Bread defrost button
Steam button
Jet Start button
Crisp icon
Steam icon
Jet Defrost Menu icon
Jet Reheat Menu icon
Chef menu icon
Microwave power (watt)
Microwave icon
Grill icon
Clock setting / Time selection
Food type selection
Weight (grams)

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
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PRECAUTIONS

The appliance should not be operated without food in the oven when using microwaves. Operation in 
this manner is likely to damage the appliance.
The ventilation openings on the oven must not be covered. Blocking the air intake or exhaust vents may 
cause damage to the oven and poor cooking results

Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in the oven.

Do not use your microwave oven for deep-frying, because the oil temperature cannot be controlled.

Use hot pads or oven mitts to prevent burns, when touching containers, oven parts, and pan after 
cooking.

LIQUIDS

E.g. beverages or water. Overheating the liquid beyond boiling point can occur without evidence of 
bubbling. This could result in a sudden boil over of the hot liquid.

To prevent this possibility the following steps should be taken:

1. Avoid using straight-sided containers with narrow necks.
2. Stir the liquid before placing the container in the oven
3. After heating, allow standing for a short time, stirring again before carefully removing the container 
from the oven.

CAREFUL

After heating baby food or liquids in a baby bottle or in a baby food jar, always stir and check the 
temperature before serving. This will ensure that the heat is evenly distributed and the risk of scalding 
or burns can be avoided.

Always refer to a microwave cookbook for details. Especially, if cooking or reheating food that contains 
alcohol. Ensure the Lid and the Teat is removed before heating!
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

If material inside / outside the oven should ignite or smoke is emitted, keep oven door closed and turn the oven off. 
Disconnect the power cord or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.
Do not leave the oven unattended, especially when using paper, plastic or other combustible materials in the 
cooking process. Paper can char or burn and some plastics can melt if used when heating foods.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid touching 
heating elments inside the oven. Children less then 8 years of age shall be kept away unless continuously supervi-
sed.

The Microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fi re.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleanning and user mainte-
nance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

WARNING: Do not use your microwave oven for heating anything in airtight sealed containers. The pressure 
increases and may cause damage when opening or may explode.

WARNING: The door seals and the door seal areas must be regularly inspected for damage. If these areas are 
damaged the appliance should not be operated until it has been repaired by a trained service technician.

Do not use your microwave oven for cooking or reheating whole eggs with or without shell since they may explode 
even after microwave heating has ended.

Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

Do not leave the oven unattended if you are using a lot of fat or oil since they can overheat and cause a fi re!

Do not heat, or use fl ammable materials in or near the oven. Fumes can create a fi re hazard or explosion.
Do not use your microwave oven for drying textiles, paper, spices, herbs, wood, fl owers or other combustible mate-
rials. Fire could result.

Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifi cally designed to heat or
cook food. It is not designed for industrial or laboratory use.



40

STAND-BY MODE

The oven is in Stand-by mode when the clock is displayed 
(or, if the clock has not been set, when the display will show “:”).

START PROTECTION / CHILD LOCK

his automatic safety function is activated one minute after the oven has returned to “Stand-by mode”.
When the safety function is active the door must be opened and closed in order to start the cooking,
otherwise the display will show “door”.

PAUSE OR STOP COOKING

To pause cooking:
The cooking can be paused to check, turn or stir the food by opening the door. The setting will be maintained
for 5 minutes.
To continue cooking:
Close the door and press the Jet Start button ONCE. The cooking is resumed from where it was paused.
If you don’t want to continue cooking you can:
Remove the food, close the door and press the Stop button.
When the cooking is fi nished:
The display will show the text “End”. An acoustic beep will signal once a minute for 10 minutes, this is normal
behaviour intended for cooling the product.
Depending on the product, the cooling fan or the internal lamp may continue to operate.
If desired, simply press the STOP button or open the door to cancel the signal and stop the cooling time. Please 
note that reducing or stopping this programmed cooling cycle will not have a negative impact on the functio-
ning of the product.

Note: The oven will only hold the settings for 60 seconds if the door is opened and then closed after the cooking
is fi nished.

ADD / STIR / TURN FOOD

Depending on the selected function, it could be needed to stir / turn food during cooking. In these cases the oven
will pause cooking and it will ask you to perform the needed action.
When required, you should:
1. Open the door.
2. Stir /Turn the food (depending on the required action).
3. Close the door and restart by pressing the Jet Start button.
NOTE: if the door is not opened within 2 minutes since the request to Stir or Turn the food, the oven will continue
the cooking process (in this case the fi nal results may not be the optimal ones).
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KITCHEN: INDUCTION HOB

MAINTENANCE AND CLEANING:

Do not use abrasive sponges or scouring pads as 
they may damage the glass.
•  After each use, clean the hob (when it is 
cool) to remove any deposits and stains from 
food residue. 
•  A surface that is not kept suitably clean 
may reduce the sensitivity of control panel but-
tons. 
•  Use a scraper only if residues are stuck to 
the hob. Follow the scraper manufacturer’s 
instructions to avoid scratching the glass. 
•  Sugar or foods with high sugar content can 
damage the hob and must be immediately 
removed.
•  Salt, sugar and sand could scratch the 
glass surface. 
•  Use a soft cloth, absorbent kitchen paper 
or a special hob cleaner (follow the Manufactu-
rer’s instructions). 
•  Spills of liquid in the cooking zones can 
cause the pots to move or vibrate. 
•  After cleaning the hob, dry thoroughly.

ONLY USE POTS AND PANS MADE FROM FERROMAGNETIC MATERIAL WHICH ARE SUITABLE FOR USE WITH 
INDUCTION HOBS: 

Do not use empty pots or pans when the hob is 
on. 

The hob is equipped with an internal safety 
system that constantly monitors the tempe-
rature, activating the “automatic o “ function 
where high temperatures are detected. When 
used with empty pots or pots with thin bases, 
the temperature may rise very 
quickly, and the “automatic o “ function may 
not be triggered immediately, damaging the 
pan or the hob surface. 

If this occurs, do not touch anything and wait 
for all components to cool down.
If any error messages appear, call the service 
centre.

•  enamelled steel 
•  cast iron 
•  special pots and pans in stainless steel, suitable for induction cooking
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